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U ime narodnih ideala 
i morala . . . 

da zavaraju vanjštinom, kad god mogu p r o 
govaraju klikaši iz Zadra ostaloj braći po 
Dalmaciji. Tako čini i zadnji „Narodni List". 
Taj organ gosp . Biankina i ostalih klikaša 
napada nas, jer da smo upozorili svoje pr i 
staše, neka se pripravljaju za dojduće obćinske 
izbore. A baš o tomu mi nismo ni rieči pisali, 
nego smo upozorili javnost na priprave, k o j e 
k l i k a š i č i n e . Mi smo rekli da za njih ne 
vriedi ni zakon ni zakonitost, ni obći narodni 
posli, ni stid ni ljudstvo, nego da su oni 
vjerni svojim starinskim geslima i djelovanju, 
te da će poduzeti i da poduzimlju sve što je 
moguće bez obzira na lealnost i poštenje, pače 
da oni poduzimlju sve što je i hrvatstvu od 
škode i poniženja, samo kad mogu da s red
stvom klikaštva dadu zarade i položaja kojoj 
svojoj propaloj kreaturi na teret obćenitosti . 

Tako smo upozorili, da su radili i rade 
u Vrhgorcu, u Visu, u Makarskoj , u Sinju, u 
jednu rieč svukud gdje mogu. Tako da su 
radili i rade u Gornjem Primorju, u Biogradu 
u Pagu, u Ninu i svukud gdje misle da mogu 
naći izgubljenih ljudi, koji bi radili' za njih, 
za njihove mandate . 

Mi smo to rekli i opetujemo, a uztrebali, 
ml ćemo i činima dokazati, da se ciclo javno 
djelovanje klikaša ne sastoji nego u uzajamnoj 
podpori , u izrabljivanju svih javnih us tanova 
na korist kl ikaša; dokazat ćemo da ciela po 
litika njihova ne sastoji nego u klikaštvu, a 
ne u zauzimanju za obćenitost . 

I organ gosp . Biankinija i n. pr. Vuko-
viča dolazi nam sada predbacivati ideale i 
moral I Ili se zaboravilo ideale i moral, moral 
politički gosp . Biankinija ? Ili nismo mi iznieli 
i pred par dana, da je taj Biankini radio, i 
nelojalno i lažno varajuć, za Talijana a proti 
Hrvatu ? 

Nego organ gosp . Biankinija iznosi, da 
niesmo ustali proti samovolji klikaša u pi ta
nju obćine gornjo-primorske. A, vidi, baš cie-
lim našim člankom dokazali smo, da je u tom 
pitanju odlučivalo klikaštvo, koje se odmah za 
izbora izjavilo solidarnim sa uzornim Andrijaše-
vićem . . . ; dokazali smo da se klikaši moraju 
zauzeti i raditi sve i sva gdje god je koja 
njihova propala osoba , kojoj treba položaja i 
zarade na teret obćenitosti . 

I baš za to, jer njih vode interesi klike, 
moramo protumačit i i n j i h o v o d r ž a n j e u 
z a d a r s k o m p i t a n j u . 

„Narodni List" je pogodjen pak bi htio, 
on organ velike klike, da u pitanju obćinskih 
izbora u Zadru, zaigra o b l j u b l j e n u n a r o 
d n u p j e s m u , ne bi li tako dirnuo t anko
ćutnu žicu na rodnog srdca. 

Ali težko to idje. U obćini zadarskoj 
Hrvati su mogli biti sjegurni pobjede u III. 

tielu ; mogli su se ogledati i u I.om. nu z a-
s l u g o m klikaša t r e ć e t i e l o j e r a z d i e -
l i e n o k a k o j e h t j e l a o b ć i n a z a d a r s k a 
i Hrvati nemogu imati nego tri viećnika ; u 
I.om tielu Hrvati se neće ni prikazati. 

Rekli smo i opetujemo da bi mi ovo 
djelo gosp. Biankinija i drugova nazvali izdaj
stvom, ali mi to nećemo, nemožemo, jer kli
kaštvo u Zadru nema druge narodnosti , nema 
druge domovine , nema d rugog političkog pravca 
nego ima sve to onako, kako je u interesu 
klike, biva i narodnos t i domovina i politika 
njima su sadržane Xi pojmu klikaštva. 

Radi toga, naravno, bit će po Dalmaciji 
obćinska borba — kako kaže „Narodni List" 
— više manje s trančarska, ali u Zadru ta borba 
neće biti narodna, kako on veli, nego će biti 
borba klikaša proti pravim Hrvatima, sve jedno 
kao i po ostaloj Dalmaciji. I radi toga, da se 
pravi Hrvati ne izvrgavaju ruglu i poniženju, 
mi smo ih savjetovali, da prepuste klikaše sa
mim sebi. 

I pri ovomu ostajemo. Gg. Ivčevići, Bian
kini, Borelli itd. imadu sve vlasti u rukam ili 
su im sve pri ruci. Oni eto navieštaju n a r o 
d n u borbu u Zadru. Pa, dobro . M i s m o t o 
l i k o s v i e s t n i n j i h o v e s n a g e , n j i h ' o v e 
o z b i l j n o s t i i u z t r a j n o s t i u t o j b o r b i 
d a im p r e p u š t a m o v o d s t v o , p r v e r e 
d o v e . c i e l e n a r o d n e v o j s k e ; neka dakle 
oni iztupe i p redvode , a svi Hrvati Zadra i 
zadarske okolice dati će im glas. Ako bude 
pobjede i slave neka bude njihova, ali ako 
bude bruke i sramote , neka ju i nose, kako 
su i zaslužili, jer nemože se služiti klikaštvu 
i narodu. 

Kako se vidi, mi smo gospodi toliko na
kloni, da ih guramo u prve redove, mi smo 
za njihovu pobjedu, pa bi želili, da ne izstupe 
proti s v o j i m narodnim protivnicima samo 
sa svojima, nego bi molili i sve pravaše, da 
im dadu glas . . . . pače mi bi predložili da 
budući viećnici obćine zadarske budu gg. Iv-
čević, Biankini i Borelli . . . 

Eto toliko se mi njih bojimo, da ih već 
danas p reporučamo za kandidate u onom iz
bornom odsjeku, gdje su Hrvati stalni dobiti 
svoja tri viećnika . . . 

A „Narodni List" kaže, da nam je ušao 
strah u kosti. Zašto, od k o g a ? 

T a m i s m o r o d j e n i z a b o r b u , 
u b o r b i s m o ž i v j e l i i ž i v i m o , u 
b o r b i ć e m o z n a t i i u z t r a j a t i . Mi 
od javnog našeg djelovanja nemamo nego ono 
što imadu svi oni, koji su prisiljeni cieli svoj 
viek boriti se proti zaplotnjaštvu i korupciji, 
koju klikaštvo okolo sebe širi. I napred go 
spodo 1 Izadjite van sa svim onim, što ste našli 
n. pr. kod uprava naših l judi; izadjite sa onim, 
što ste našli pri upravi obćine šibenske ! 

Nego ipak jednu bi preporučili „Narodnom 
Listu", a ta je, da on, glasilo klikaša, ne govori 

0 p o l i t i č k i m p r e v a r ^ a m a . G. Biankini 
zna najbolje, da je on glavom p r e v a r i o 
tri stranke. Najprije je prevario „na rodnu" , 
onda „stranku prava" , a najposlie vara i da 
našnju svoju, dočim u Šibeniku, od postanka 
stranke prava do danas, pravaši su sve izbore 
vodili pod imenom pravaškim. T o su činili i 
u ono vrieme, kad je gosp. Biankini sa dru
govima neovlašteno izdavao stranku prava, pak 
se valjda nadao, da će tako učiniti i pravaši 
Šibenika i okolice. 

I još bi imali jedan savjet, biva da „Na
rodni List" ne treba da spominje ideale i 
moral. Glasilo klike, koja pred noge meće svaki 
moral i svaki politički ideal ne treba da se 
briga o moralu i idealima stranke prava. T o bi 
moglo „Narodnom Listu" prisjesti. Bolje da se 
toga kani . . . 

1 završujemo upi tom: Misli li „Narodni 
List", da će pravaši uviek biti jaganci, o ko 
jima svaki vuk može bezočno pripoviedati , da 
mu vodu m u t e ? Ili nemisli li „Narodni List", 
da bi i pravaši mogli jednom početi ozbiljno 
obračunavati sa gorima i slabijima od s e b e ? 

Germanizacija Europe. 
„The Contemporany Review" donio je 

niz članaka slavnog publiciste dra. E. J. Dillona 
— niz, iz kojeg se vidjeti može točan pregled 
vanjskih dogadjaja, koji se u početku druge 
desetke XX. stoljeća dogodiše . Dillon, koji je 
prošle godine posjetio skoro sve evropejske 
priestolnice, razgovarao je fakodjer sa Witteom 
u Pe t rogradu , gdje je zajednq s njime došao 
do zaključka, da su tri načelne stvari, koje će 
zapoviedati te tražiti u budućnost i temeljitu 
promjenu prilika evropejskih i sveg svieta u obće. 

Prvi uvjet je proklamacija financijalno-
ekonomske ideje u najuredjenijem dielu Englezke, 
koju će dati Lord George, a za Englezkom 
primiti će ju svi, barem njeni krajevi. 

Drugi uvjet je sve veća vojnička sila da 
lekog Iztoka, Japana i Kine, koja se grozi svim 
evropejskim narodima. 

Treć i uvjet napokon, koji ujedno karak
terizira današnje vrieme, jest sve veća uloga 
vojske u unutarnjoj politici svih naroda bez 
iznimke. 

„Tiekom posljWnjth deset godina — veli 
Witte — bila su tri monarha svrgnuta sa prie-
stolja, a priestolje četvrtog (španjolskog) svakim 
danom zapada. Do toga pako došlo je radom 
1 pomoću ili privolom vojske. Po tom se lahko 
predvidja, da se u budućnost i ne će ni jedna 
unutarnja revolucija voditi bez učestvovanja ili 
bar bez simpatizirajuće pomoći vojske". 

Odpoče tom drugom desetgodištu XX. vieka 
pripomoći će ova tri uvjeta do što bržeg raz
vitka. Već se pokazuje neizmjerno dalekosežno 
vojno naoružavanje. 

Aviatika služit će u prvom redu vojničkim 
svrhama, neizmjerne oklopnjače morske, koje 

su proždrle, a još sveudilj proždiru tako sline 
svote novaca, ići će u rpu s tarog i nepot reb
nog željeza. S jedne strane nove motorske sile 
vode do posve drugog ustroja brodovlja, do 
prištednje na materijalu i ljudima, odstranjujuć 
potrebe luka za ugljen uzduž cielog Oceana, 
što je osobito važno za Njemačku, a po tom 
smrtonosno za Englezku. S druge strane dolazi 
se do gradjenja podvodnih brodova , koji će u 
dubini moći brzo ploviti do 2000 morskih milja, 
a da na površinu ne izlaze. 

I baš to desetgodište doživiti će razvoj 
rada, proširenje sile plemen?, koje se je diglo 
ekonomski, vojnički i poli t ički: carstva nje
mačkog. U najbližim godinama razširiti će se 
Niemci na Iztok i Zapad — na račun Slavena, 
Holandije i Flandrije. 

Niemci izlaze sve smjelije i gušće preko 
svojih granica, otvarajuć škole, utemeljujuć n o 
vinstvo, organizirajući glazbena i dramatična 
družtva, monopolizirajuć u cielom svietu vrela 
informacija trgovačkih, — a sve to čine, premda 
p ioračunano, velikom srećom. 

Nije tomu dugo, da je Dillon bio u Ma
dridu kod otvorenja nove njem. škole, a ondje 
prisutan ministar prosvjete mu reče, da Madrid 
mnogo zahvalnosti duguje njemačkim pedago 
zima. — U Braziliji su najljepše škole njemačke, 
a u provinciji Sao Paolo ima više njemačkih 
novina, nego svih drugih zajedno. 

U Turskoj i u mnogim krajevima Male 
Azije nailazi se na isto. 

„U Evropi — piše Dillon — smjelo se 
može reći, da, kad Austrija ne bi bila nepre
k idno i čvrsto uz Njemačku vezana, to bi m o 
narhija Habsburžka prestala biti politički nje
mačka, nego bi bila slavensko-njemačka, a 
onda — slavenska. Zato baš i s tog razloga, 
kad više nijednog drugog ne bi bilo, podržavati 
će Niemci taj vez sa monarhijom pod svaku 
cienu, da ometu slaviziranje monarhije. 

No na drugim granicama oživljuju Niemci 
isto silan i sistematičan napredak. Belgija postaje 
na očigled pravim dielom njemačkog carstva, 
te ne će dugo postojati kao i Bavarska i Sak-
sonija. Antverpen je već upravo sav njemački". 

Sir Harry Johnston, nekadanji kolonialni 
gubernator englezki, pregledao je , nije tome 
dugo, cielu Njemačku, razgovarao sa političarima, 
veletržeitna i višim častnicima. Stavljajuć im 
otvoreno iskrena pitanja, dob ivao je otvorene 
i iskrene odgovore . Najviše mu je bilo stalo 
do toga, da sazna, je li moguć sporazum izmedju 
Njemačke i Englezke i kako bi se dalo ogra 
ničiti to naoružavanje. 

U rezultatu svog rada došao je do tog, 
da sa najvećom sigurnošću ne će doći do ni
kakvog sporazuma, ako Englezka taj sporazum 
ne plati — i to skupo ! Već prvi obrok bila 
bi svota neizmjerno visoka. Englezka se mora 
obvezati da priznaje Njemačkoj ili glavao dje
lovanje ili protektorat Nizozemske i njezinih 

Fedele-
Talijanski A. Fogazzaro . P r e v e o D. M. Vežlć . 

Ne odgovori , već se zagleda na dvor u 
blieštilo mjeseca i sniega. Domalo i iznovice 
se navrati : 

— Rekoste : d r u g ? 
— Što vam je, i neki gospodin s p o m e n u : 

d r u g ; nu sad mi se* čini, da se prevario. 
Čini mi se, da je družica, da je gospodjica. 

Ona se osloni čelom o stakleni prozor, 
da može sigurnije zuriti, a u istinu, da joj se 
ja ne zagledam pomljivije u obličje i nače smi
renijim i sa ganuća raskrpoćenim glasom. 

— Ovdje sam i bez prijatelja i bez ikoga 
— prousti ona — a moglo bi mi trebovati 
koje dobro čeljade. Sudite li vi sade rdjavo 
o meni ? Nemojte, čujte, nemojte rdjavo mi
sliti. Znam, da vi o meni ne sudite ko drugi. 
A uza to su mi natuknuli, da vi imate i obi
telj. Zato je to ! 

U to se počela čeljad vraćati sa prizora 
kijavice, tko trkom l halabučeć, veselo, a i 
obamrlo od leda, dok se gjenero nastavio i 

očima me prizirkiva, da dokončamo partiju. 
Uput se ras tadosmo. Do tren eto ti vlastnika 
hotela, da javno izvine koncertistu, g. Zuane, 
koga je zapriečila nerazpoloživost vlastite mu 
kćeri. Isti nam gospar Brocco potanko raz-
klupka prilike ovoga b iednog čovjeka, koji eto 
nezna, kako će, bez koncerta, podmiriti račun 
zabitnijoj gostionici, u kojoj konakuje. Smili se to 
gospodjama i zamole me, da podjem po nj. 
Vrstni nekogović, gojenac milanskoga konser-
vatorija, ponudi se on, da će s njime koncer-
tovati. 

Smjesta se i ja i momče uputimo, podži-
gani vatrom gorljivosti. Sliepi nas gospar 
Zuane izčeka s nekom dostojanstvenom zahval
nošću, obložitom udvornošću nekakva kralja u 
progonstvu, koji je zborio razvodnjenom tali-
janštinom, a do tren se topi u mekoći moga 
rodnog nariečja. I komičnim je to zadavalo i 
tugaljivim, dok si ga slušao, kako ono maje-
stetično zboruje, prisajedinjujuć riečima obase-
žnu gestikulaciju, pa u neizvjesnosti zatepaj, 
netom se dodij sniegom osoljena šešira, što ga 
je moj drug bio nesmotreno sprieda na stolić 

postavio. Nasluškujemo kašljucanje gospodjice 
Zuane u bližnoj sobi, iz koje prodire svjetlost, 
gospodinu «Zuani u svakoj suvišna, a nama ne
dosta tna . Gospodjica nas istim njezinim očevim 
nariečjem zamoli, da dodjemo po svieću. Nje
zin me glas smrde ; a opet, kad je spaz'h na 
postelji, pričini mi se, da eto piljim u plavo
kosu, u nježno obličje gospodje Fedele. 

— U velike vam, gospodine, preporučam 
oca — lanu ona. — Saznala sam, da ste u 
svemu velikodušan. 

U to izdiže glavu sa uzglavlja i kreću-
knu mi da joj se primaknem. 

— Srdačno vas molim — tjeskobno mi 
šušljeknu — ne zamjerite. Poznate li vi ovdje 
neku gospodju sa mletačkih krajeva, plavojku 
pa na me naliči ? 

— P o z n a m ; gospodja Fedele. 
— Nikako, ako znate, što je ljubav, ne 

dopust i te , da s ocem progovori . To vas. što 
mogu i ne mogu, zaklinjem. Makar joj vi to 
napomenuii na ime moje, na ime joj Lisice 
pričvrstite. Sade, sade podnipoš to ne. 

Ušućela je. Kad se uputih s gosparom 
Zuane, uzalud s tadoh u sebi progaljivati, ne 
bi li kako dokučio otr jnest boli, kojima se 
najprije dosjetili u riečima Fedele, pozatim u 
onima gospodjice L iz i ce v a omučno mi bi i 
dobrih, što sam se zapucao u ovaj p o s a o . 

Niesam u svakoj omjerio obličje g o s p o 
dina Zuane već tekar u Hotelu Brocco izpred 
svieća na glasoviru, dok je on usadjen izčikao, 
da otvore glasovir, da uklone s togove part i
tura i da se porazmjeste stoci. Kipom dugonj -
čina, usadio se ukočenjen i uspravan popu t 
kipa starodavnih imperatora, iznoseć se nada sve 
nas i mramornim i tragičnim obličjem, na ka
kvo se ja, odkada me je, niesam nigda na 
mjerio. Lice je to voštano i bez dlake na 
njemu, nos uklesan, čelo prkosno i mrko, puno 
odvažnosti , stršeć nad usudno začepljenim 
očima, puno nekakva dubokog zamišljaja, p o d a 
se ga je izaso i traži mu oduška . 

Nije tu bilo tko će znati koliko svieta, 
jer se družtvo iz Hotel Ravizza nije poduhva lo 
čamprage lomiti s vjetrom i sa sniegom. G o 
spodja je Fedele bila ondje u svome omilje" 



kolonija, zatim poluotoka balkanskog i muha
medanskog carstva. „Niemci, govori Johnston, 
traže nerazvijene krajeve balkanske, Male Azije 
Mezopotamije sve do ušća Eufrata, a to u 
svrhu razvitka trgovačkog i ekonomsko poljo
djelskog. 

U Maloj Aziji postajao bi sultanat isto 
tako, kao što bi ostalo i kraljevstvo Nizozem
sko, Monarhija Austro-Ugarska, Rumunjska, Bu
garska, no njemački upliv imao bi biti jedinim 
vladarom u Carigradu, — malo im stalo pod 
kakvim barjakom. 

To još ne bi bio svršetak. Holandija 
mora takodjer pasti pod Njemačku, ako ne 
formalno, a ono barem faktično, veli Johnston. 

Ne pristane li Englezka na ove uvjete to 
će si Njemačka sama pomoći: uzeti će Belgiju 
i Holandiju, navješćujući time Francezkoj rat, 
a po pobjedi uzeti će ne samo Belgiju i Ho
landiju nego i francuzki Pikard. 

Za nas je najviše pažnje vriedno što 
Dillon piše o razširenju Njemačke na Iztok. 
Navadja poduzeća ruska, koja se slažu protiv 
navala njemačke kolonizacije u otetim već po
krajinama. Obrana je ostala tek — na papiru. 

U jednoj samo guberniji ruskoj drže 
Niemci 700.000 desetina zemlje, ili dvanaesti 
dio Wolynia gubernije! Kolonisti se ne samo 
ne rusificiraju, nego čine protivno, a po no
vom reskriptu njemačkom ne gube nikad svo
jeg pripadničtva majci zemlji — svojoj Nje 
mačkoj ! Nadalje navadja Dillon duge odlomke 
što ih piše „Novvoje Vremia", dajući primjere 
sistematičnog dolazka Niemaca u istočne kra
jeve, a što je glavno, u smjeru vojno-strate-
gične crte. Na zapovjed cara Vilima tiskaju 
se za ruski dio Poljske crkvene pjesmarice 
njemačke. 

Njemački pastor Pahls utemeljio je u 
Varšavi družtvo „za ostvarenje njemačke ideje 
u Poljskoj." 

U mnogo mjesta postoje njemačka stre
ljačka družtva, a članovi se naoružavaju voj 
ničkim karabinkama, obdržavaju se javni ob-
hodi, na kojim se nose njemačka odiela i 
pjevaju njemačke pjesme. Njemačke banke daju 
svojim ljudima, kad kupe koje zemljište, novac 
po 2 % — a rezultati pokazuju, da im se to 
vrlo dobro izplaćuje. 

„Volenti non fit iniuria" ! 
S. K. 

Političke viesti. 
T u č n j a v a u b e č k o m par lamentu . U 

sjednici od utorka zastupničke kuće govorio 
je Židov Mahler o zakonu proti kućarenju te 
pokućarce branio. Na to se na njega razni 
drugi zastupnici oboriše, nazivajući ga „židov
skim lažcem", „svinjom", „prostakom". Konačno 
ga je zastupnik Malik, koji mu je već bio 
zaprietio ćuškom, pograbio za kaput i udario 
ga šakom. Silna galama se jedva stišala. 

S e n z a c i o n a l n a u a p š e n j a u Varšavi . Iz 
Varšave se javlja, da se u noći od subote na 
nedjelju sakupilo u stanu odvjetnika dra. Pateka 
odlično družtvo brojne gospode i gospodja, 
koji su razpravljali o sveučilištnim nemirima. 
Najedanput provalili su u stan stražari i oruž-
nici, te tajni agenti, koji su proveli kućnu pre
metačinu. Ženski detektivi pregledavali su pri
sutne gospodje. Zaplienjene su mnoge knjige i 
spisi. Policija je iza toga pošla u stanove g o 
stiju dra. Pateka i tamo provela kućnu pre
metačinu. Uapšeno je 37 osoba, medju njima 
mnogo odvjetnika, dva redaktora, jedan liečnik 
i jedna gospodja. Jedan dio uapšenika pušten 
je na slobodu. Ova uapšenja pobudila su ve
liku pozornost. Netko je podnio krivu prijavu, 
da se u stanu dra. Pateka obdržavaju tajni 
politički sastanci. 

N a š a monarkija i Rusija. Bečki i petro-
gradski diplomatski krugovi tvrde, da je zbliženje 
Rusije i naše monarkije gotova stvar, koja će se 

perfekcionirati prigodom sastanka našeg vladara 
s ruskim carem i prigodom posjeta našeg prie-
stolonasljednika u Petrograd. Ideja o ovom zbli-
ženju nikla je u Berlinu, dakle posredovanjem 
Njemačke. 

Tal i janski pravni fakultet prihvaćen je 
u proračunskom odboru. Slovenci su odustali od 
obstrukcije i tim je prihvat bio osiguran. Odbi
jeni su naknadni nadopunitbeni predloži, da fa
kultet bude smješten definitivno u Beču i predlog 
o sjedištu u Trstu. Tako će fakultet biti 4 godine 
u Beču, a kasnije u kojem tridentskom gradu. 

Iz hrvatskih zemalja. 
Pitanje imuniteta hrvatskih d e l e g a t a . 

U sjednici peštanskog sabora zast. Polonyi je 
iznio pitanje imuniteta hrv. delegata. Napao je 
žestoko bana Tomašića radi njegovog stano
višta, da o imunitetu odlučuje samo hrvatski 
sabor naglašujući, da ban tim počinja atentat 
na samos'alnost peštanskog sabora. Grof Khuen 
mu je na to odgovorio, da mu poriče o toj 
stvari suditi, jer da će imunitetni odbor o aferi 
iznieti svoje stanovište. Radi toga je u saboru 
nastala živahna razprava i proglašena zatvorena 
sjednica, u kojoj su pale ponovne slične izjave. 

T o m a š i ć o p e t vabi koal ic i ju . Dok se u 
saboru vrieme izpunjuje interpelacijama i sva-
djama, dotle u proračunskom odboru Tomašić 
opet jednom namigiva koaliciji. Ban je reflek
tirao na neke izvode dra. Mažuranića, kojima 
je ovaj kritizirao njegovu vladu, te je na to 
odgovorio: da koalicija u svojoj kritici nije 
izniela ništa konkretnoga, nije izniela nikakovog 
priedloga. On je usvojio program hrvatske sa
mostalne stranke i izmedju njega i koalicije u 
tom pogledu nema nikakove stvarne razlike. I 
u pitanju pragmatike pripravan je s koalicijom 
govoriti i razpravljati i lojalno u njihovom 
klubu, kadkod ushtiju. On će, nakon što se 
stvore zajednički zaključci, zajedno s njome 
postupati u pitanju pragmatike. Predlaže, da se 
pozove dr. Egersdorfer kao stručnjak u odbor, 
koji je bio jedan od glavnih kod sklapanja 
posljednje financijalne nagodbe. 

Iz B o s n e . Bosanske novine bave se ži
vahno novom situacijom političkom. Srbi su se 
posvema bacili u opoziciju i prekinuli svaku 
sa muslimanima i Hrvatima, koji većinom zajed
nički izstupaju. „Hrv. Zajednica" glasilo „Hrv. 
Nar. Zajednice" žestoko se obara na Srbe, g o 
voreći, da su Hrvati ćutali dugo vremena, ali da 
sad moraju i oni ustati proti hegemoniji Srba. 

„Zvonimir" u Beču priredjuje ples 16. 
februara 1911. pod pokroviteljstvom visokoro-
djenog gospodina Mihajla baruna Novakovića 
od Gjuraboja i Gline, c. i kr. gardemajora u 
m. itd. i visokorodjene gospodje Ide barunice 
Novaković rodjene Stuart-Stancliff. „Bečki Kur-
salon" (I. Stadtpark). Čisti prihod namienjen je 
za družtvene dobrotvorne svrhe. Novčane na-
putnice neka se adresiraju: Plesni odbor „Zvo
nimir", Beč, I. Univerza. Priredjivački odbor 
nalazi se svaki dan od 5—7 sati p. p. u Wiener 
Arcaden-Kaffee, I., Universitätsstrasse. 

Srbska rad ika lna s t ranka u Hrvatskoj . 
Počam od 15. ožujka počet će u Zagrebu iz
laziti novi srbski dnevnik na programu srbske 
radikalne stranke, koji bi ujedno imao mjesto 
dosadanje „Zastave" postati glavnim organom 
stranke. Urednikom će mu biti Stjepo Kobasica. 
Savezno s osnutkom toga dnevnika imao bi se 
provesti i odciep srbskih radikala u Hrvatskoj 
od ugarskih. 

Izstupi iz koa l i c i j e . Predsjedništvo sa
borskog kluba hrvatsko-srbske koalicije primilo 
je od člana koalicionog kluba staropazovačkog 
zastupnika Nikole Petrovića pismenu obaviest, 
da izstupa iz koalicije. Zast. Petrović bio je 
član srbske samostalne stranke, u koju je pri
stupio prigodom zadnjih izbora. Svoj izstup 
najavio je ne navadjajući za to razloga, a 

lome nugliću. Zagledala se u sliepca, nu ne 
oda se u totrie, ko da mu se nakanila pri
maknuti. 

Za kratkoga svoga boravka kod gospo
dina Zuane i prebroda do u hotel naslušao 
sam ga se, kako besjedi o svojoj umjetnosti 
s nekim iskrenim bogoljubstvom i uvjerljivim po
put kakva fanatičara. Pa uza sve to on je bio 
izpod osrednjeg umjetnika. Više je tu bilo 
srčanosti 1 tačnosti nego li izražaja, a u izboru 
je komada pokazao vrlo sumnjiv ukus. Obćin-
stvo je, dirnuto njegovom sudbinom, pljeskom 
popratilo prvi i drugi njegov komad, još življe 
treći, nekakvu fantaziju za četvere ruke, u ko
joj je gojenac konservatorija sebi namakao 
golemo odličje na osjetljivi uštrb biednog 
sliepca. 

Nu program se nemilo otego. Neki iza-
djoše, da promatraju igru prirode, neki na 
igru u dvoranu cikom do kavane. Što ih ma-
Jica ostalo, udari u čavrljanje. Za četvrtog ja 

petoga komada, u svakoj se ne spominjem, 
gospodja se Fedele izdiže i pristupi k meni do 
glasovira u izbočinu prozora. Ogledala se, 
blieda ko vosak, na one, što stali izlazili, na 
one, pa se razgovaraju i to pogledom, ne 
velju prezira, ali gorke žalosti. Ja sam drhtao, 
promišljajuć se, da će se ona, netom se ko
mad dokonča, nadostaviti, da progovori sa 
Zuane. Još su mi u ušima tutnjila kumenja 
bolestne gospodjice i ono njezino tjeskobno : 
„Zaklinjem vas". Naklonim joj se i lanem: 

— Gospodjica vas Lizeta moli, da sada 
s njime ne progovorite. 

Ona se zblanu i upita me pogledom i 
nepouzdanja i zablenutim. 

— Ja ne znam ni za što — odgovorim 
ja. — To je ona rekla: Za drugo ja ne znam. 

— Ne ću govoriti — ona će nenadno i 
ispodmuče. — Nu znajte; vi ste prije meni, 
pa Lizeti, obećali svoju pomoć. 

(Nastavit će se). 

prema „Pokretu" imao bi se pridružiti grupi 
dra. Tomašića. — Već nekoliko dana pogovara 
se, da nekolicina koalicionih zastupnika — 
naročito iz slavonskih kotara — namjerava iz-
stupiti iz koalicije, te bi prema tomu bio to 
tek prvi izstup iz koalicije. — „Obzor" na
vješćuje i izstup dra. D. Popovića iz koalicije, 
a njega bi sliedili i drugi. 

Iz grada i okolice. 
Sjednica u p r a v e „Stranke P r a v a " . Pred

sjednik stranke prava, D. 1. Prodan, sazvao je 
sjednicu uprave stranke, koja će se obdržavati 
u Spljetu d n e 16. o. mj. u 9 s a t i p r e d p o d n e 
u „Hotel Belle Vue". Na dnevnom redu su pi
tanja osobite važnosti. 

S o k o l s k a pri java. Za sutra u nedjelju 
10 s. prije podne sazvana je prijava Sokolova 
u družtvenim prostorijama. Pozivaju se svi 
članovi, da nefaljeno dodju. 

Na ć ir i lo-metodski p l e s ! Imali smo pri
gode potanko se informirati o pripremama za 
ovaj ples. Naši mladići će nas dočekati sa 
ugodnim iznenadjenjem, jer će prostorije biti 
zbilja ukusno ukrašene. Čujemo da će odaziv 
biti velik, jer svako se osjeća dužnim dopri-
nieti ovom rodoljubnom podhvatu. 

Večeras dakle svi na ples, za Istru ! 
Dr. Botteri , imenovani prvenac na mje-

stnoj bolnici već je stigao u naš grad, da se 
tu definitivno nastani. Ponovno mu naša do 
brodošlica. 

Kol iko s e može . računat i na p e n d u l o v -
s k o s j ećanje . Otrag malo vremena preminuo 
je D. Škarica, jedan od stupova pehdulovske 
stranke. Svatko koji je znao, koliko se po
kojnik zauzimao za tu stranku, računao je, da 
će se ona uspomeni njegovoj dolično odužiti. 
Kad tamo, dok su znali drugima čitave nekro-
loge pisati, pokojnika se nijedna njihova no
vina nije ni slovom spomenula. Zbilja uzorito! 
Nego to im je u krvi : izrabljivati lakovjerne 
ljude pak onda ih zaboravljati. 

P o ž a r k o d S t e i n b e i s s a . U četvrtak na 
večer oko 9 i po trublja je naviestila požar. Kod 
Steinbeissa zapalila se je zgrada, gdje su strojevi, 
akumulatori elektriciteta. Uslied česa je požar 
nastao, još se nije moglo izpostaviti. Vatrogasci 
su s mjesta potekli te je već oko 11 sati vatra 
bila ugašena. U koliko se je približno moglo' 
ustanoviti, šteta obuhvaća kakovih 6—7000 K. 

N a s t r a d a o g i m n a z i j a l a c Š ibenčanin u 
Zadru. U sriedu prije podne učenik prvog ra
zreda hrv. gimnazije u Zadru Petar Dodig iz 
Šibenika pao je sa stuba drugog kata u pri
zemlje školske zgrade. Prenesen je u bolnicu i 
tamo preminuo. Unatoč zabrani, igrao se na 
ručnicama stuba, omakao se i unesrećio. — P o 
kojni dječak bio je jedina utjeha i nade majke 
udovice. Biednici se je ovom nesrećom stup 
starosti srušio. Ucviljenoj obitelji naša saučešća. 

Darov i „Javnoj D o b r o t v o r n o s t i " . Kroz 
godinu 1910. pokloniše Javnoj Dobrotvornosti 
u Šibeniku: da počasti uspomenu p. Tomma-
sine ud. Bognolo, Famiglia Rud: K 2 ; da 
počasti uspomenu p. dra. Šime Švrljuge, obitelj 
Giadoron K 10; da počasti uspomenu p. Ka-
terine Rubčić, Rocco Giadoron K 3 ; da po
časti uspomenu p. Vlade Koštana, Vincenzo 
Inchiostri e figli K 4 ; da počasti uspomenu 
p. Irene Pauri, Famiglia Fiarer K 2, Vincenzo 
Inchiostri e figi i K 4. Antonio Brone K 3, 
Famiglia Rismondo K 3 ; da počasti uspomenu 
p. Adolfa Dauer, Paško Stanečić K 2, Adeleide 
v. Mattiazzi K 2 ; da počasti uspomenu an-
gjelka Roberta Cusmich, Vincenzo Inchiostri e 
figli K 10, Famiglia Rude K 2, Famiglia Brone 
K 2 ; da počasti uspomenu p. Josipa cav. 
Marcocchia, kanonik Vinko Karadjole K 5 ; da 
počasti uspomenu p. Ante Fatica, Famiglia 
Fiarer K 1, Gjuro Matavulj K 4 ; da počasti 
uspomenu p. Margherite de Diffnico, kanonik 
Karadjole K 5 : da počasti uspomenu p. Emme 
Sikorsky, Vincenzo Inchiostri e figli K 4, Emilia 
ved. Inchiostri K 10, Ludmilla ved. Miagostovich 
K 4 ; da počasti uspomenu p. Vjekoslave Csa-
zsar, Paolina Escherizza K 1, Antonio Cosolo 
K 2, Famiglia Rude K 2 : da počasti uspo
menu p. Amalie de Meichsner, Oscar cav. 
Marcocchia K 2, Famiglia di Rocco Giadoron 
K 5, Impresa Battigelli-Rosi-Vrljević K 10, Fa
miglia Marassovich g. Gerolamo K 4 ; da po
časti uspomenu p. Ferruccia Marasovich, Gio
vanni Močić secondino K 2, Famiglia Rude 
K 3 : da počasti uspomenu p. Catterine ud. 
Makale, Giovanni Mattiazzi K 2 ; da počasti 
uspomenu p. Vincenza Mattiazzi, Giuseppe de 
Franceschi pittore K 1, Famiglia fu Giovanni 
Brone K 4, Pietro Beros K 4 ; da počasti 
uspomenu p. Rose ud. de Striseo, Giovanni 
Mattiazzi K 3 ; da počasti uspomenu p. Ivana 
Vigini, Famiglia fu Giovanni Brone K 2 ; da 
počasti uspomenu p. prof. Giorgio Martini, 
Oscar cav. Marcocchia K 2 ; da počasti uspo

menu p. koludrice Michele Sorlini, Famiglia 
Brone K 4 ; da počasti uspomenu p. Mate 
Bogdanović Panjkota, Vincenzo Inchiostri e figli 
K 6, Antonio Cosolo K 2 ; da počasti uspo
menu p. Elene Skočić, Oscar cav. Marcocchia 
K 2, Vincenzo Inchiostri e figli K 4 ; da po 
časti uspomenu p. Ilije Krpana, Vincenzo In
chiostri e figli K 4 ; da počasti uspomenu p. 
Catterine Colombo, Vincenzo Inchiostri e figli 
K 2, Famiglia di Luigi Paladino K 4. 

Povjerenstvo Javne Dobrotvornosti svima 
se najuljudnije zahvaljuje. 

D a r o v i „ U b o ž k o m D o m u " . — Udielio 
je „Ub. Domu", da počasti uspomenu p. Dr. J. 
Zafron : Dr. G. Poiani K 3. Udieliše, da po 
časte uspomenu p. Dume Škarica : Ivan Medić 
K 4; Uroš Borčilo K 4; Ante Zorić trgovac 
K 5; Rudolf Pauri K 3; Ivan Bergnocchi K 3; 
Josip L. Bilić K 3; Ante Tikulin K 1; Gio
condo de Petris K 5; Frane Crljenko K 1; 
Ivan Žaja K 2; Josipa Jeličič rodj. Belamarić 
K 2; Mate Matačić K 2; Mijo Guberina K 2; 
Da počasti uspomenu Nike Milete : Paško 
Čikara K. 2: Da počaste uspomenu Dunka 
Lambaše : Josip Trlaja K 1; Blažević Niko 
K 1; VI. Kulić K 1. Da počaste uspomenu 
Luigji Riboli : Obitelj Frane Lapenna K 2; Kata 
ud. Ljubić K 1. Da počaste uspomenu Nikole 
Vidovića : Dr. Ivo Krstelj K 5; Dr. Mate Drin-
ković K 4. Da počasti uspomenu Vida Mor-
purgo : Josip Dulibić K 5. Da počaste uspo 
menu Marije Jakice Mirić : Ivan Medić K 4; 
VI. Kulić K 2; Frano Dulibić K 3 ; Josip Ku-
žina K 4; Ivan Bergnocchi K 3; Antica ud. 
Pasini K 4; Adele Delfin K 4; Dr. Ivo Krstelj 
K 5; Učiteljski zbor ženske gradj. škole K 2; 
Učiteljski zbor pučke škole u Varošu K 2; 
Kan. Grgo Tambaća K 4; Obitelj Eug. Delfin 
K 2; Obitelj Vigini K 2; Kata Šupuk K 6; 
Berović Frane p. Jose K 2; Modun Ive K 1; 
Damato Jozica K 1; Staničić Paško K 2; Obi
telj Ante Ciulića K 2; Don Krste Bukić K 2; 
Slav. Sinčić K 10; Ulderik Rossini K 2; Josip 
L. Bilić K. 3; Dunko Kužina K 1; Katica i 
Vika Matković K 2; Rudolf Pauri K 3: Antun 
Mandić K 2; Petar Magazin K 2; Don Ivo 
Bjažić K 5; Srećko Marin K 2; Dr. Mate Drin-
ković K. 3; Obitelj Škarpa K 2; Mate Benko-
vić K 5. Da počasti uspomenu Viktora Uršu-
lića : Rudolf Pauri K 3 ; da počaste uspomenu 
pokojne Marije Jakice Mirić, g. dr. Grgo Bogić 
K 5, a kan. Ivan Vidović K 3. 

Uprva svima najsrdačnije zahvaljuje. 

Pokrajinske viesti. 
O ž e l j e z n i č k o m s p o j u s a D a l m a c i j o m . 

U sjednici željezničkog odbora zastupničke kuće 
upravio je slovenski zastupnik Jare, upit na 
ministra željeznica o stanju željezničkog spoja 
južne Kranjske sa Hrvatskom i gradjenju daljeg 
priključka Pribudić-Knin. Ministar željeznica 
dr. Glombinski je Izjavio, da se još- uviek radi 
na tehničkim predradnjama za ova dva pri
ključka na austrijskoj strani, koja bi imala 
omogućiti željeznički spoj Dalmacije sa ostalom 
monarkijom. Odnosni nacrti i osnove podvr
gnuti su političkom izpitivanju, a na gradnju 
pruge preći će se, čim to sa tehničke strane 
bude moguće. Priključak Pr'budić-Knin nailazio 
je na više potežkoća, tim više, što o ovom 
spoju sama ugar. vlada nije do u zadnje vrieme 
bila ništa zaključila, baveći se takodjer idejom 
željezničkog spoja sa Dalmacijom preko doline 
Une. Sada se je na koncu ugarska vlada od
lučila z a g r a d n j u l i č k e ž e l j e z n i c e . 
Ministar je dodao, da o stanju pregovora sa 
ugarskom vladom nije u stanju više izviestiti, 
nu može osigurati zastupstvo, da austrijskoj 
vladi stoji na srcu izgradnja ovog pripojenja 
te da ne će propustiti zgodu, da stvar uspješno 
dovede kraju. 

Štrajk m o r n a r a „ D a l m a t i e " . Kotarsko 
poglavarstvo u Spljetu brzojavlja namjestništvu, 
da je opet buknuo štrajk mornara na svih šest 
u luci privezanih parobroda družtva „Dalmatie". 
Mornari su veoma nezadovoljni na hranu, što 
im se dava. Vode se pregovori. Medjutim, kako 
ovi parobrodi služe veoma živahnom saobraćaju 
sa okolišnom obalom i otocima, mnogo je 
putnika moralo ostati u gradu. Bojati se je, 
da se štrajk ne proširi i na druge parobrode 
družtva „Dalmatie", uslied česa bi zapeo skoro 
vas obalni promet u Dalmaciji do Trsta. U 
zadnji čas mislilo se je, da će se doći do na
gode, no mornari zatražiše 3 / 4 litra vina dnevno. 
To bi za družtvo značilo 25.000 K većeg troška 
te je radi toga taj zahtjev odbilo. 

Razne viesti. 
P s i h o l o g i j a n a smrt o s u d j e n i h . Petro-

gradska novina „Viestnik Evrope" donosi je
dnu prilično zanimivu studiju o psihologiji na 
smrt osudjenih u ruskim tamnicama. Med 



inim pripovjeda se tu, da na smrt osudjeni 
može izbjeći vješalima, ako prihvati službu 
krvnika. Kad ovako stvari stoje, nameće se i 
sama misao, da u Rusiji ne mora biti nesta
šica u kandidatima za to krvavo mjesto. Jer 
mnogi vole životu te će ga očuvati i uz cienu, 
da druge ubija. U jednoj tamnici je pisac te 
Studije imao priliku vidjeti, gdje su tri osu-
djenika prešla iz položaja, da budu sudjeni, u 
položaj, da osudu nad drugima vrše. Prvi, 
neki naprasit čovjek, primao je 25 rubalja za 
svaku izvršenu osudu te bi mu ^ tomu za 
svaku izvršenu osudu bilo oprošteno tri mje
seca kazne. U kratko vrieme bio je skupio 
mali imetak te povraćen slobodan gradjanskom 
životu. No u brzo se u tamnicu povratio, tu
žen raJi raznih zločina. Drugi krvnik, bio je 
čuvar tamnice, koji je bio ubio jednog robi
jaša; bio je sudjen na smrt no volio je pri
miti krvničku službu nego li vrat vješalima 
podmetnud. Treći krvnik bio je neko bojaž
ljivo, efeminirano stvorenje toliko blag i miran, 
da nitko ntje htio vjerovali, e bi on bio ka
dar vršiti tako grozan posao. No u brzo je 
postao žrtvom dvojice svojih kolega. Ovi su 
pravili račun, da bi bez njega njih zapalo 
mnogo više vješanje te bi više i zaslužili. Za 
to ga je trebalo maknuti, tog kukavca, tog 
bojažljivca. 1 naviestiše mu ra ;. Dodijavali su 
mu svim mogućim načiirma. progoniM ga, mu
čili, denuncirali, ogovarali, dok nije to počelo 
na jadnika djelovali. Malo po malo smrknuo 
se je, osamio, i spopala ga je si'na nevraste-
nija. Njegovi progoniielji su to opaiMi i p o 
dvostručili svoju revnost, da ga muče. 1 po 
stigli su, da je jednog dana onaj njihov kolega 
osvanuo obješen. On, koji je dru^e vješao, 
objesio se sam. Pisac š Jd'je izraoa i drug-h 
sličnih primjera i i še ?ivoi u kazn onama. Me-
dju kažnjenicima nema so'idarno? i- izdaja i 
denuncija cvate. Samo poM-icii krivci drže {se 
medju sobom u svezi i vrio solidarno. U sa
mim kaznionama se malo ili ništa brige ne p o 
svećuje oplemenjivanju duha kažnjenika. Oni 
koji su za to pozvani, izprićavaju se, da ne
maju zato vremena i da konačno kažnjenici 
to ne zaslušuju . . . 

Mat ina z a d a ć a . U jednoj poljskoj novini 
naišao je naš S. K. na ovu zgodnu ša'u : U 
školi bila zadana domaća z a d : J a : »Opis vola 
i krave", a naš mali Male nap'sa svoju ovako: 

„V6 spada medju domaće živo.lnje, k?o 
guska, kokoš, golub, pas i mi.čak. V6 se dieli 
u tri glavna diela : gh\v: trup i rep, a ovaj 
je pričvršćen na koncu tieJa. Medju glavom i 
repom stoji pravi v6, koji ne samo da se tako 
zove, nego je u istinu pravi vol -e ga se o s o 
bito cieni u najvišim krugovima. Vol je tako
djer predmetom kojekakvih ra .gova r a, osobito 
pako razprava političnih u parlamentu, a io 
zato, jer postaje sve skuplji. — Uobće o v o 
lovima se sada svuda i svagdje veoma mnogo 
govori, iz čega se vidi, da volovi odigra
vaju veliku ulogu u našem životu, koli u 
svagdanjem toli u političkom. — Kao svaki 
stvor, a kao i čovjek, ima vol glavu i rogove, . 
koji mu narastu tek onda, kad malo poodra-
ste. Vol ima 4 noge, koje su pričvršćene o 
sva 4 diela vola uz iznimku petog diela, na 
kojem je pričvršćen rep. 

Tako dugo, dok je vol mladićem, bez 
razuma je i zove se tele. Zatim postaje malo 
po malo vol, ali svejedno, nema razuma zato, 
jer je vol. No vo je mudar stvor, jer se nikad 
ne ženi. Kad je vol nešto mladji, meso mu je 
skupa vrst kao i kod ljudi i naziva se teletina, 
koja je jako zdrava, ako je svježa. 

Ako je tele ženskog spola, naziva se ja-
lovka i odhranjuje se za kravu. Budući da 
vol ne daje mlieka, mora da bude krava, da 
dade mlieko, samo je zlo što muče. 

Na poslietku krava se ne razlikuje od vola 
ničim, osim vanjskim obličjem. Krava se dieli 
na iste dielove kao i vol i prodaje joj se 
meso kao i od vola — skupo — jer je rav
nopravna ! 

Krava je vrlo koristan stvor, ako daje 
mnogo dobrog mlieka. — No dogadja se, da 
krava daje tako razvodnjeno mlieko, kao da 
je pomutnjom zlo podojena. Osim mlieka daje 
krava i maslo, sir, sir švajčarski, rokfordski, 
ementalski i skorup, što se o volu ne može 
reći. Poradi toga je krava još koristnija od 
vola, jer je sve — sve što daje iz sebe, 
veoma tečno 1 zdravo. — Ako je krava ne-
uljudna, to daje mjesto mas la . . . margarinu 
ili kunerol. 

Iz svega toga se vidi, da vol i krava 
pripadaju najpotrebitijim domaćim životinjama 

i da se može iz njih mnogo koristi crpsti, ako 
ih se ima. 

Izvolite promotriti čovjeka, p a k ćete vi
djeti, koliko li volova medju ljudima ima. 

Nat jecanje u l jepoti s a z a v r š e t k o m 
pred s u d o m . Otrag dvie godine je neki im-
presarij i pisac komedija u Englezkoj, Seymour 
Hicks, bio razpisao natječaj ljepote u knežiji 
Buchingham. On je naime imao kor krasotica-
pjevačica, koje su mu, u broju od preko 40, 
englezki plemići i bogataši bili preoteli. Ljudi 
se zaljubili i pjevačice oženili, tako da je im
presario bio ostao hez svog izabranog osoblja. 
A pošto je njegovo kazalište slavilo radi lje
potica, koje je ono obično angažiraio, to Sey
mour nije htio dopustiti, da mu u tomu ugled 
i glas pane. Zato razglasi natječaj ljepote iz-
medju djevojaka knežije. Bilo je dvanaest na
grada u sveukupnom iznosu od 180.000 K. 
Izabrane ljepotice imale su se obvezati, da će 
biti članicama dotičnog kazališta, a odkaz je 
bio samo na tri mjeseca. Izbor ljepotica su 
imali vršiti čitatelji nekog lista. Natječaju su
djelovao je 100.000 djevojaka, a medju svima 
krasna Eva Chaplin odnese najveći broj gla
sova. Morala je dakle biti proglašena dobit
nicom nagrade. I ona se odputi u London, da 
se sporazumi sa g. Seymourom i da digne 
nagradu. No Seymour ju nije htio niti primiti, 
dapače je bila neugodno iznenadjena tim, što 
je bila izključena od broja izabranih, premda 
je dobila najveći broj glasova. Kasnije je ta 
djevojka dounala, da je ciela stvar bila varka. 
Seymour, samo da uštedi ogroman dio razpi-
sane nagrade, učinio je, da je od dvanaest 
natjecateljica bilo izabrano osam pjevačica, koje 
su već od p ije kod nV : ? bi-e angažirane. Sa 
natječajem je 6e monr • či.i'o sebi reklamu, a 
faklično nagra J u dao samo četirima djevojkama, 
jer je sa 0 0 0 0 5 3 m bio već u dogovoru. No Eva 
Chaplin, koj<« do 0 log č«>> n^e za sve to 
zna'a i sve 0 baino r : ; m ! a te, satiri)« za nagradu 
i z« no"i a d. i, bi,a p e«mt ' ,a već pod-
p<?ani jcda/t r^ovor z a Lo idon, i Seymouia 
sudu radi p,e . ; e , ncod t le pogodbe, neizpla-
ćene na<, cde i od; .e e. S"o koji- je Chaplin 
ir? :Jla, b-a je ' . i o \ :o a te ju Seymour nije 
htio nil;<ko i .o'; . '. Već se je dvie godine 
ciela s.var o,e <<<'\ dok se i sudcima nije do 
dijalo le urel;o e la.piavii . Na razp ra^i je Sey
mour bio os 'd ien , da pU i sve ono, što je 
Eva Chaplin . ; . I , m je Seymour posiigao 
to, da je di"'. edL ao svoje kazalište, da je 
morao Lpla.i.i masrou o d i x d u i da je napravio 
golemu re'c'amu pjevačici, koja je drugamo 
angažirana. 

Književnost i umjetnost. 
N o v o i z a š l a k n j i g a : Vuletin, Kršćanske 

Besjede svezak II i III. zajedno vrlo je zgodan 
priručnik za propovjedi u svim prigodama ne
djelja i blagdana, a napisana je lakim i shvat
ljivim načinom, pa se zato osobito preporu
čuje za nabavu veleč. gg. svećenicima kao 
neobhodno potrebit vodić za propovjedi u svim 
prigodama. — Ciena je svim trim svezcima 
broš. K 3*50 s poštom 30 (ilira više, dočim 
ukusno i ele^anino uvezana u p l a n o sioji K 5. 
Nabavlja se kod K.ij žare Sjemeni la u Splitu. 

Maeb t o Ha«ze. Ovaj n?š vrli gla benik, 
čija će se o p ć a u narodnom stilu, „PoviaiakC, 
davati u Z g r e b u , bio je ovo dsna u Rimu 
kod svog uLielja, glasovi og alij. glazbenika 
Mascagni. Njenu je odi^iao svoj „Povratak", 
a Mascagni se oduševljeno 0 njemu izjavio, 
dapače mu obećao doć na premieiu u Za
greb.'.. Na njegov nagovor je Haize morao 
svoju operu odg-o i l i pred glazbenim kriti
čarima. 

»Jug". Primamo i dri'^i broj ovog knji
ževnog l ' S t a , koji i Ja. i u Splje n. Sadi laj mu 
je : Tekst. — D.\ J. Ti ć: Prvi uvjet općem 
duhovnom preporodu. D . . Fiaoo Peivan : Fe
minizam sa gled'^.a i ^ o l o š k o g . Srećko Domić ; 
OkuUizam i njegovo shvaćanje. Spekiator : Naša 
umjetna nastojanje. H. Capponi : Iz pumih bi
lježaka. Iz knjiga i članaka. — D. F. Lupiš : 
Amerikanke. Tvoj rad je gombalište tvojih mož
dana). Jack : Maiginalia (Čiianje i pisanje. — 
Javno i privatno). Književnost. — M. M : Za 
veliki književni lisi. A. Wenzelides : »Smrt majke 
Jugovića". Promet stranaca. — 1. V . : Prometni 
pravci. — Tudji u svom domu. Institucije i 
i* poduzeća. — Pelegrin : C. k . Graditeljska 
zanatlijska i umjetnička škola u Spljetu. — 
Pokrajinski muzej za obrt i umjetnost. — Ja
dranska Banka. — Nove knjige. Sanatorij Dr. 
Račića u Spljetu. Od uredništva : (Jug je pri
mljen. — Suradnicima. — „Savremeniku"). Od 

Uprave: (Prvi broj. — Drugi broj. — Naše 
knjižare). Slike - Ing. K. Tonč ić : Buduća 
zgrada obrtne škole u Spljetu. Slike sa Sana
torija : (Dr. Račić. — Vrt. — Operaciona dvo
rana. — Flektroterapija i Rbntgenografija. Prilog. 
— Biblioteka „Kritika". (32 str. G. Brandes). 

Osvrt n a s p o r u Bosn i . Ovo dana iz šio 
je djelce iz pera „George Dandina" pod na
slovom „Odziv prof. Hiptmairu", u kojemu se 
izvode na čistac razni napadaji ovog profesora 
protiv bosanskih franjevaca. Knjižica zapada 
60 para, a nabavlja se kod knjižare Morpurgo 
u Splitu i kod knjižare 1. Grimani u Šibeniku. 

N a š e b r z o j a v k e . 
„ o l a v e u s k a J e d n o t a " o ž i v l j e n a . 

B e č , 11 veljače. — Ovo zadnjih dana 
ovdješnje bečko kao i češko novinstvo u ve
like se je bilo razpisalo konačno 0 razpadu 
„Slavenske Jednote" i o podpunom prelomu 
„Slovenskog kluba" i Čeha. Govorilo se je, 
dapače, da će odnosna stanovišta dviju stranaka 
biti neprijatna jedno drugomu. No uslied po
duzete akcije dra. Šušteršića sva su ona na-
gadjanja i njemačke nade oborene. Jučer se 
„Slavenska Jednota" poslie dugog vremena 
sastala. Prihvaćen je novi statut te se je ona 
i konstituirala: Dr. Fiedler je izabran predsjed
nikom, dr. Šušteršić prvim podpredsjednikom a 
kao ostali podpredsjednici : Udrž;'\ Ploj, Kra-
marž, Hruban i Klofač. 

R e c i p r o c i t e t z a g r e b a č k o g 
s v e u č i l i š t a . 

Beč , U . veljače. — Uslied toga što su 
Slovenci i Hrvati napustili obstrukciju proti 
talijanskom pravnom fakultetu, osiguran je u 
plenumu zastupničke kuće prihvat rezolucije za 
reciprocitet zagrebačkog sveučilišta po većini 
glasova. 

Iz h r v a t s k o g s a b o r a . 
Z a g r e b , 11. veljače. — U jučerašnjoj 

sjednici sabora priznata je prešnost predloga 
dra. Prebega, koji traži, da se obustave nov
čane globe za šumske štete u bivšoj vojničkoj 
krajini. Prešlo se na meritornu razpravu. 

S e n z a c i j e u p e š t a n s k o m s a b o r u . 

Budimpeš ta , 11. veljače. — Bivši pred
sjednik sabora Julije pl. Justh iznio je u kući 
senzacionalna odkrića o današnjem ministru 
Lukacsu. Veli da mu je g. 1909 Lukacs izja
vio, da je pristaša samostalne banke; medjulim 
kad je bio u audienciji kod kralja, kralj mu 
je rekao, da je Lukacs pristaša zajedničke ban
ke. Zato Justh nije htio dalje s Lukascem pre
govarati o sastavu ministarstva. Justhova od
krića bila su primljena sa burnim „eljen-povi-
cima". 

Budimpešta , 11. veljače. — Luhasc je na 
izvode Justha vrlo smeteno odgovarao te je 
napravio najlošiji dojam. 

O d g o v o r i uredništva. 
Č. g. — A. B. — Spljet — Zahvaljujemo 

na priposlanom. Doći će na red sigurno u na
rednom broju. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) Vlastnik, i izdavatelj 
i odgovorni urednik: Jos ip Drezga . 

PRODAJE SE 
mjesto u Varošu na vrlo zgodnom položaju. 

Obasiže do 3000 m 2 , uključivši zgrade. 

Prodaje se kuća 
u Varošu na 3 poda sa dvorištem i vrtom. 
U dvorištu ima malena kućica. — Potanje 
kod uredništva 3 _ 

Zahtjevaj te c igaretni papir 

m J A D R A " 
U korist siromašne hrvatske školske djece u Zadru 

= 2G>/0 o d č i s te dobi t i = = 
Najfinija vrst — Elegantno opremljen 

Skladište na veliko: 

JtrVatsKa Hnjižarnica V. Gojzl • Zadar 

Tiskanice za obćine i župske uredi 
— dobivaju »e — 
uz vrlo nizku cienu 

u Hrvatskoj Tiskari - Šibenik 

Umom 

'Šfiljp badava. 

Insam & Prinoth 
u Sv. Ulrihu, GrSden (Tirolska). 

0 
bJD 

0 
p 

|3 

Kiparske radnje iz d r o t a s a crkve 
Kipovi svetaca, oltari, propovjedaonice 
križni putevi, razpela, j a s l i c e i t. d. 
Katalog uzoraka s cienama daje se badava. 
Za dostavu naručbe do štacije uključivo sa 

škrinjom, ne plaća naručitelj. 
24.-9. 911. 

Nikad više! 
vanje liepe, mekane i nježne kože. Komć 
drogu eri* a ma i ifgovinania pari-meiTe lid. 

ne p o.r'enji'jem sapun, od kada B e r g m a n o v 
,,S'. e c k e n p l e r d L' I l e r t s e i f e " (zaštitni znale: 
Ko1?; na p;<::ci) od Be ^mann-a i drug. u Tešnju 
ni, F.abi i 'ocK eo V?.m -er je iaj sapun najupfi-
v ' s n : : od sv'i 1 med-Jnalniii sapuna prot« kož
no" 0 0 : 2 ? i ! (r .nčane ojege), kao i za pospješi-

i sloji 80 ttii.a, a dobiva se u svim ljekarnama, 

4 1 - 5 3 

PRODAJEM SVAKOVRSTNIH KOŽA NA MALO I VELIKO. PRIMAJU 
SE I PISMENE NARUČBE IZ VANA UZ POUZEĆE, A ROZNATIM I 
:: BEZ POUZEĆA 0 0 IZMINUĆA UTANAČENOG ROKA IZPLATE. :: 
IMADEM VELIKU ZALIHU GOTOVIH CIPELA I RADIONICU SVAKOVRSTNE OBUĆE 
I OPANAKA. IZRADJUJE SE BRZO I TAČN0 PO NAJFINIJEM I NAJMODERNIJEM 
SISTEMU. P0DPISANI SE OSOBITO PREPORUČUJE GG. ČINOVNICIMA, C. KRALJ. 
V0JN1ČTVU, ORUŽNICIMA I FINANC1JAL. STRAŽARIMA. PRODAJE SE TAKODJER 

I NA MJESEČNE OBROKE. 

AUGUST ZIGON ŠIBENIK 

•« r v A r r * \ A i c k ^ e t e ° d r ž a t , ! ^aše s ' a D o s t i ' D o n »zčeznuti. Vaš vid, živci, ojačat će se, vaše će spavanje biti zdravo, a sveobće razpoloženje se opet uz-
V3S6 ZOraVlJC postavlja, ako pravi Fellerov Fluid m. d. M. „Elsaf luid" upotriebite. 12 bočica na pokušaj stoje 5 K franko. Proizvadjač je samo ljekarnik: 
E. V. F e l l e r . u S t u b i c i , E l s a t r g . 64 (Hrvatska) 3 - 9 



i P o d r u i n i c e 
rla Giulia br. 20. 

Važno za svakoga! 

Gustai/ jViarfe i drug 

Telefon br. 
C e n t r a l a : V i a C o r o n e o 4 5 . 

Tekući račun sa podružnicom Ljubljanske kreditne banke. 
Vlastita tvornica za ures porculane i izradba sva-
kovrstnih kipova po uzorku^za»oveće naručbe. 

Veliko skladište s taka la prost ih , apaniranih i z a ures . 
Veliki izbor p r e d m e t a z a ljekarne, drogeri je , porcu lansko i zemljano 

sudje , ocakl ine , staklarije, svjeti ljke itd. 
Velike kolikoće naročitih tvari u ocaklini , porculani . 

L Ciene umjerene koje se ne boje utakmice. 
Na zahtjev šalju se cienici badava. 

D o p i a l v a x i j e t a l i r v a t M k o m j o * : i l i : c t . 

Pomenuta tvrdka, jedina svoje vrsti u Trstu, preporučuje se svim 
našim trgovcima. 

K K K K K K K K K K K K K K K K gg 
Velika T v o r n i c a t j e s t e n i n e 

i mlinice za raznu hranu. 
Pomoćju najmodernijeg motora 

X 
X 
X 
X proizvadja 

X ' STmU Od najboljeg marseljskog griza 
•u* kao i od X 

Dobrog i od najfinijega p Š e n i Č f l O g bfaŠna dobrog i od najfinij 

Tvrdka: 

IVAN Š U P U K i b r a t 

K Š i * > . 3 * x i l * . ,5 . /VI. 10. 

X X X X X X X X X X X X X X X X 5 5 

K K J T ^ g A R A i P A P I R N I C A 

Glavna ulica IVANA GRIMANl~A Glavna ulica 

— ŠIBENIK 
p r e p o r u č a p. n. o b ć i n s t v u svoj veliki izbor InatStill, talljaUSXihs lljCIl'aGkill i fillllMill knjiga 

romana, s l o v n i c a , rječnika* onda p i sać ih sprava, trgovačkih knjiga, 
u r e d o v n o g papira , e l egantn ih l i s tova za p i sma, razg lednica i t. d. 

Prima predplate na sve h r v a t s k e i s t r a n e č a s o p i s e uz originalnu cienu 
sa tačnim i brzim dostavljanjem u kuću. 

Velika zaliha svakovrsinih t o p l o m j e r a , c v i k e r - n a o č a l a od najbolje vrsti i l e ć a u 

24.-9. 911. svim gradacijama. 
V a n j s k e n a r u č b e 

o b a v l j a k r e t o m p o š t e . 

H R V A T S K A VJERESIJSKA B A N K A 

:: P O D R U Ž N I C A Š I B E N I K :: 
Centralka DUBROVNIK. Podružnica u SPLITU i ZADRU 

D I O N I Č K A G L A V N I C A 2 , 0 0 0 . 0 0 0 K 

PRIČUVNA ZAKLADA U PRITIČCI 180.000 

G 0 

0 

0 

B 

G 

BANKOVNI ODJEL 
PRIMA ULOŽKE NA KNJIŽICE U K O N T O K U R E N T U 
I ČEK P R O M E T U ; E S K O M P T U J E MJENICE. OBAVLJA 
INKASO, POHRANJUJE 1 UPRAVLJA VRIEDNINE. D E 
VIZE SE PREUZIMLJU NAJKULANTNIJE. IZPLATE NA 
SVIM MJESTIMA T U I INOZEMSTVA OBAVLJAJU SE 

BRZO I UZ POVOLJNE U V J E T E . 

MJENJAČNICA 
KUPUJE I P R O D A J E D R Ž A V N E PAPIRE, R A Z T E R E T -
NICE, ZALOŽN1CE, SREĆKE, V A L U T E , K U P O N E . 
P R O D A J A SREĆAKA NA O B R O Č N O ODPLAĆIVANJE. 
OSJEGURANJE PROTI GUBITKU Ž R I E B A N J A . REVI
ZIJA SREĆAKA I VR1EDNOSTN1H PAPIRA B E Z P L A T -

N O . UNOVČENJE KUPONA B E Z O D B I T K A . 0 

G G G Q B G 

Skladište fotografskih 
aparata i svih 

nuzgrednih potrebština. 

Preuzimlie raručbe svakc-
vrstnih pečata od kaučuka 

i kovine. 
tinijih šivaćih strojeva „Sin 

ger" najnovijih sistema. 

uprav i t i s v e u p i t e : 

Kuća Gutenberg , 

EMANUEL KRAUS. 
Tehnički bureau Trst, via S. Nicolo 2 

Z a h t j e v a j t e c ienik b e z p l a t n o i b e z p o š t a r i n e . 
D o p i s i v a n j e h rva t sk i . 

Najbolji namještaji snage 
k a o š t o : 

motori napl in (gas), b e n z i n , 
ž e s t u , k a m e n o ulje, s u r o v o 
ulje z a obrtn ičke , po l jodje l 
s k e i e l ektr i čne n a m j e š t a j e 
- s n a g e . ""'" 
Namještaje na mrsayi plin (Sauganlage) 

prodaje 

Draždjanska 
tvornica motora 

na plin 
(A. G. D r e s d e n e r G a s m o t o r e n - F a b r i k : 

M o r i t z Hille, D r e s d e n ) 

najveća specijalna tvornica 
srednje Evrope. 

G G 

m 

Najsavršeniji gramofoni i ploče 
s a svakovrs tn im k o m a d i a 

o s o b i t o hrvatsk im 

provi-
A djeni , 

. znakom 
TRADE MARU. .Anajeo 

dobivaju se u knjižari i papirnici: 
I v n n G r i m a n l 

Šibenik, Glavna ulica. 
Šalje na zaht jev cienik i p o p i s k o m a d a 

14.-9. 9 1 0 - 9 1 1 . b a d a v a i f ranko. 

Cugett pcttocllo 
Pribor satova, zlatarskih i optič
kih predmeta i kineskih srebrarija 

žlica, viljuška i noževa. 
Z a j a m č e n a i z r a d b a sa 90 g r a m a č i s tog s r e b r a . 

P e č a t a . 
Svake vrsti rezbarije u kojoj mu drago 

kovini. 
Bogati llustrovani olenlk. Tvorničke stalne oiene. 

Šibenik., GlaVna utica, br. 128. 
14. /9 . -910.—14. /9 . -9U. 

• 

I 

TVORNICA PAPIRNATIH VREĆICA 
- ANTE ZORIĆ — ŠIBENIK — (DALMACIJA). -

E E 
T v o r n i c a je uredjena s a sv im potrebnim s trojev ima. 
Izradjuje vreć i ce u sv im ve l i č inama i u svim bojama. 
O v o je prvo 1 j ed ino d o m a ć e p o d u z e ć e o v e vrs te . 
Ciene su vrlo umjerene, te domaći potroš ioc i ne će 
imati r a z l o g a , da pored d o m a ć e g p o d u z e ć a s luže 

s e iz vana . 

T v o r n i c a je uredjena s a sv im potrebnim s trojev ima. 
Izradjuje vreć i ce u sv im ve l i č inama i u svim bojama. 
O v o je prvo 1 j ed ino d o m a ć e p o d u z e ć e o v e vrs te . 
Ciene su vrlo umjerene, te domaći potroš ioc i ne će 
imati r a z l o g a , da pored d o m a ć e g p o d u z e ć a s luže 

s e iz vana . 

- - NARUČBE SE IZVRŠUJU VRLO BRZO 1 TOČNO. 

KrVatsHa TisHara = 
SlbeHiK - (S)r. Krjttj i drug) - SibenlK 
Izradjuje sve tiskarske po
slove vrlo ukusno, a uz 
- najumjerenije ciene. -


